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WHY NOT
DO YOUR CHRISTMAS SHOPPING EARLY

W e are m aking a special Christm as offer of three subscriptions to 
the magazine and the  A. E . Book in cloth binding for only

FOUR DOLLARS
m ailing both from here, and sending the  recipient a special holiday card 
stating  th a t they are your gift. Follow up your propaganda work of the 
past few m onths by unique Esperanto Christm as gifts to  your interested 
friends.

AVOID T H E  RUSH AND SEN D  IN  YOUR L IST  TODAY. Books 
will be mailed in tim e for the Christm as delivery.

THE AMERICAN ESPERANTIST CO., INC. West Newton, Mass.

0 0 0 [ S ] [ 1 ] [ S ] 0 1®

Special Combination Offers
To New Subscribers Only

For a limited time we are able to offer the following combi
nation prices:

One year subscription to Amerika Esperantisto, $1.00 -

$ 1.50and
American Esperanto Book (clo th), $1.00
One year subscription to Amerika Esperantisto, $1.00

1*2.00
Complete Grammar of Esperanto (K e le rm an ), $1.25 J
One year subscription to Amerika Esperantisto, $1.00

and
Esperanto-English Dictionary (M illidge), cloth, $2 .0 0

$ 2.50

T H E  A M E R IC A N  E S P E R A N T I S T  CO., Inc.
W e s t  Newton, Mass.



LA MOVADO
^ E sperantiste F rancais

Oficiala Organo
cle la Societo Franca por la propa

gando de Esperanto

Publikigas inform ojn pri la or
ganizado de la Xa Universala Kon
greso de Esperanto en Parizo, 1914, 
la Pariza vivado kaj aliaj plej in
teresaj ateroj.

Ciuj gesamideanoj, precipe la es
tontaj gekongresanoj, devas do legi 
ĝin.

Jara  abono F rancujo ; Fr. 2, 50 
Alilando: F r. 3, 25— Sm. 1.300

41 Blvd St. Marcel, Paris, Francujo

Sendo de la lasta numero kon
traŭ unu internacia respondkupono.

D E Z IR A S  K O R E SPO N D I
[Unufoja anonco kostas 20c. (40 Sd.) 
por ĉiu linio. Kvarfoja anonco kostas 
50c. (I Sni.) por ĉiu linio. Linio en
havas proksimume 40 literojn, punktojn 
aŭ spacojn.]
S-ro Jacob  Stukinsky, (19  jara) 1 3 1 1  M ora

via S t., N ew  C astle, P a ., Usono. I. P.
K. kun frem dlanda  loj.

S-ro S idney  L ee, Box 2 9 2 , Jennings. L a., 
Usono.

M ultaj instru isto j kaj gestudentoj volas 
korespondi kun ge-samideanoj en Usono 
kaj frem daj landoj. Adresu: S-ro P . M. 
Schuyler, E stro  de  L ernejo j, P ickford, 
M ich., Usono.

S-ro Pim enov, Mori inskoje poĉt. otd. T ersk . 
obi., stan ica Staropavlovskaja, Kuŝujo. 
I .  P . K ., kaj fotografaĵoj, ĉ ia m  respon
dos.

S-ro M ansfeld. Saale W ilhelm  str. 4 , M er- 
seberg. G erm any, interŝanĝos Diidojn pri 
va po r-ka I d ron oj kiel d iversaj valvoj, ktp. 
R esendos alia jn  k ŭ deziro .

BOOKS! MAGAZINES!
W e take this occasion to announce that all 
Magazine Subscriptions or O rders for Books of 
any nature published in U. S- may he sent to us, 
anci will command the most prompt and careful 
attention

Magazine Subscriptions received at Publisher’s 
Prices

Club R ates Q uoted upon application

Help make this addition to our business a suc
cess. Send in your renewals or new subscrip
tions to your favorite periodicals TODAY

Our new magazine catalogue sent free on request

T H E  A M E R I C A N  E S P E R A N T I S T  C O . ,  I n c .
W e s t  N e w t o n ,  M a s s .



TO N O N -EPERAN TISTS:
A sk your enthusiastic Esperan

tist friends fo r a small English 
gram m ar of the language. Every 
r e a l  Esperantist carries a number 
of this handy little propagandilo.

25 Keys for only 25 cents. 100 for 
only One Dollar.

The American Esperantist Co., Inc.
West Newton, Mass.

LA ONDO DE ESPERANTO
M onata  I lustrata  Revuo

(fondita en la jaro 1909).
Ciii jarabonanto ricevos senpage la

libron:
“ ORIENTA ALMANAKO”

el la lingvoj japana, hina, araba, hinda, 
sanskrita, persa, armena, kartvela k. t. 
p. k. t. p.
“La Ondo” aperas akurate la l-an datan, 

novstile, ĉiu n-ro havas 16—24 paĝ. 
Formato 17x26. Bela kovrilo.

(Poŝtk. ilustri
Sendu abonpagon ($i.io) alla Ameri- 

can Esperantist Co., West Newton,Mass.

“Oni diras ke li pentris araneaĵo jn  sur la plafono tiel perfekte ke la 
servistino sin eluzis penante malsuprenbalai ilin.”

“Eble estas tia  pentristo, seci neniam estis tia servistino.”
* * * * *

S ino . S impson— Nun, Robe jo, mi eliras, kaj mi volas ke vi zorgu 
pri la domo simile al vireto, kiel via patro  farus se li estus tie ĉi.

R obĉjo— Ĉu estos necese ke mi kisu la vartistinon?— L i f e .

BUY BOOKS W ITH  A

COUPON TICKET
You get $5.50 in coupons fo r $5.00, or $ 1 1 . 0 0  for $10.00. 

The saving in money is good, bu t the saving of time is better. 
Quick and convenient— if you w ant three books, w orth $1.65, you 
ju s t cut off $1.65 in coupons, and mail them with your order. If, as 
sometimes happens, the 35-cent book is out o f prin t—back comes 
a 35-cent string of coupons and the transaction is closed. No 
waiting a t the post office window for a money o rd e r!

Convenient? T h a t’s where we get even— it’s so convenient 
that it makes ordering books a positive pleasure.

T H E  A M E R I C A N  E S P E R A N T I S T  C O . ,  I n c .
W E S T  N E W T O N ,  MASS.



Amerika Esperantisto
American Esperantist

Entered as second-class m atter May 15. 1913. at the Postoffice at 
West Newton Station. Boston. Mass., under the Act of March 3, 1879.

Published Monthly by
THE AMERICAN ESPERANTIST COMPANY (Inc.)

W est N ew ton, Mass.

O N E  D O L L A R  A  Y E A R  E k s t e r l a n d e  $ 1.25  ( S m .  2 .5 0 ) S I N G L E  C O P Y  T E N  C E N T S

M allongaj verkoj, tradukaĵo j kaj novaĵoj estas Ĉiam p re fe re  akceptitaj. O n i ne  
re se n d a s  neakceptita jn  m anuskriptojn , se la send in to  ne  kune sendis la  resendpagon. 
L a  Redakcio konservas po r si la rajton korekti m anuskriptojn laŭ bezone.

Oni donos la p re fe ro n  a l m anuskriptoj skrib itaj skribm aŝine.

VOL. 14 DECEMBER, 1913 No. 5

EL LA REDAKCIA SANKTEJO

K R IST N A SK A N  SA LU TO N
Dum fin iĝas la ja ro  1913 e s ta s  dezirinde  ke  ni, e sp e ran tis to j m al

an taŭ en  rig a rd u , k a j tie l r ig a rd a n te , dem andu al ni ĉu la p rog reso  de 
n ia  a fe ro  dum  la ja ro  e s ta s  po r ni sufiĉa. Ĉ ar al n ia oficejo venas 
p resk aŭ  ĉiuj novaĵo j pri n ia  p rog reso  aŭ  alie, n i  volas d iri al vi, n iaj 
am ikoj am erik a j, ke  la ĵu s  fin iĝ an ta  ja ro  e fek tiv e  e s ta s  pli bona por 
ni ol iu ja ro  an k o raŭ  pasin ta .

N ia  asocio k re sk a s  rap ide, k a j vek iĝas m u lte  da  in tereso  pri E s 
p eran to  t r a  n ia  tu ta  lando. Al A m erika  E sp e ran tis to  venis dum  la 
ja ro  m u lte  da  p lig ran d iĝ o  de n ia  abonan taro , ka j ankaŭ  pli g ra n d a  
d isvendado  de lib ro j k .t .p . ol en iu ja re  an laŭ a , ka j tiu j fa k to j donas 
al ni m u lte  da k u raĝ o  (ankaŭ  la necesan  m onrim edon) an k o raŭ  plu 
an taŭ en p u ŝi n ian  m ovadon dum  la ven o n ta  ja ro . K aru lo j—K uraĝon  
—ŝu ltro n  ĉe ŝu ltro  ni laboru— “ Sem u kaj sem u k o n s ta n te .”  N i de
z ira s  a l vi ĉiuj ĝo jan  K ris tn ask o n  ka j p lej p ro speran  N ovjaron.

E n la novem bra num ero  ni anoncis ke ni aĉe tis  po r A. E . novan 
linotipon. N i e sp e ras  ke ĝi lokiĝos en n ian  oficejon an taŭ  la nova 
ja ro , sufiĉe f ru e .p o r  kom posti la ja n u a ra n  num eron, k a j de tiu  tem po
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n i  p r o m e s a s  k e  n e n ia m  p lu  v ia  g a z e to  a p e r o s  t i e l  m a l f r u e  k ie l d u m  la 
j u s  p a s in ta j  d u  m o n a to j .  J e n  b i ld o  d e  la  v e n o n ta  m a ŝ in o .

E n  u n u  ĵu r n a lo  n i  ĵ u s  le g is  r a p o r to n  p r i  la  N a ŭ a  K o n g re s o , k a j 
k ie l  a k la m e  o n i b o n v e n is  u n u  f la n k v o je m u lo n  k iu , f in e  s c i ig in te  p ri 
s ia  e r a r o  r e v e n is  a l la  g e p a t r a  d o m o . V e re , e n  e s p e r a n tu jo  t ro v iĝ a s  
p li  d a  ĝ o jo  p r o  la  r e v e n o  d e  u n u  id is tp e k e m u lo  o l p ro  la  n a ŭ d e k -n a ŭ  
f id e m a j la b o r a n to j  k iu j  f irm e  r i f u z a s  a ŭ s k u l t i  la  ro m p e m u lo jn , sed  
k o n s t a n t e  k a j  k o n s c ie n c e  la b o r a s  p o r  k r e s k ig i  a n s t a t a ŭ  d e t r u i  n ian  
a f e r o n .  L a ŭ  n ia  o p in io  e s tu s  p li  b o n e , a n s t a t a ŭ  b u ĉ i la  g r a s ig i ta n  
b o v -id o n , m o r t ig i  la  r e v e n a n t a n  id -b o v o n  k a j  p e r m e s i  k e  la  a n ta ŭ 
d i r i t a  b o v - id o  m a n ĝ u  l i a jn  p e c o jn — n i n e  f o r g e s i s  n ia n  n a tu r a n  h is to 
r io n  s e d  o p in ia s  k e  e n  t i a j  c i r k o n s ta n c o j  e ĉ  b o v id o  ( s e  ĝ i e s tu s  e s p e 
r a n t a  b o v id o ) f a r i ĝ u s  v ia n d m a n ĝ a n to .

P O S T K O N G R E S A J IM P R E S O J  D E  S IN JO R O
K IU  N E  Ĉ E E S T IS

A t in g in t e  la  h e jm o n  p o s t  m ia  t a g a  la b o ro  m i t r o v i s  la  o k to b ra n  
n u m e ro n  dfe A m e r ik a  E s p e r a n t i s to  k a j  m i n e  p o v is  k r e d i  m ia jn  p ro 
p r a j n  o k u lo jn  k ia m  m i v id is  la  n e o r d in a r a n  d ik e c o n  d e  la  g a z e to . Ĝi 
a s p e k t i s  k ie l  p le n k r e s k u lo  k a j  m i t u t e  n e  h o n t i s  m e t a n t e  ĝ in  f lan k e
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d e  m ia j  a n g la j  g a z e to j .  K ia m  m i m a lf e r m is  la  g a z e to n  k a j  v id is  la  
i l u s t r a ĵo jn  k a j  k o m e n c is  t r a r i g a r d i  la  s k r ib a ĵo jn  m i e s t i s  a n k o ra ŭ  p li 
s u r p r i z i t a  k a j  m ia j o k u lo j e l s t a r i s  k ie l b u to n o j s u r  s u r tu to .  S e n d u b e  
la  ĉ e f r e d a k to r o ,  la  s u b r e d a k to r o ,  la  s te n o g ra f is t in o  k a j  ĉ iu j su b u lo j 
en  v ia  s a n k te jo  la b o ra d is  k ie l fo rm ik o j  s u p e r  ĉ i t iu  n u m e ro  ĉ a r  ĝ i 
e s t a s  su fiĉe  b o n a  p o r  iu  k r i t ik e m u lo .

P r i  la  K o n g re s o  m i le g is  k u n  v e r a  p le z u ro  k a j  d u m  m i le g is  m i
r in d a  a f e r o  o k a z is . S u b ite  m i t ro v is  m in  i n t e r  la  k o n g re s a n o j ,  k a j  p o r  
la  u n u a  fo jo  e n  m ia  v iv o  m i e s t i s  u n u  e l ili. K ia  m ir in d a  s p e k ta k lo !  
M i f a c i le  r e k o n is  la  e m in e n ta jn  e s p e r a n t i s to jn ,  k ie s  b ild o jn  m i o f te  
e s ta s  v id in ta  en  g a z e to j .  N e  m a lp ro k s im e  m i v id is  la M a js tro n  k a j 
m i i r i s  a l  li k a j  h u m ile  p r e m is  lia n  m a n o n . M i t ro v is  s in jo ro n  P r iv a t  
e n  s e r io z a  k o n v e rz a c io  k u n  k e lk a j  e m in e n tu lo j  k a j  m i s a lu t is  ilin  
ĉ iu j k a j  n e  p o v is  n e  p a r to p r e n i  e n  la  in te rp a ro lo .  F o r la s in te  la  g r u 
p e to n  m i p r e s k a ŭ  f a l ig i s  S in jo r in o n  H a n k e l  p ro  m ia  n e p a rd o n e b la  
ra p id e c o  s e d  ŝi n u r  a f a b le  r id e t i s  k a j  m ia  p u r p u r a  v iz a ĝ o  iom  p o s t  
iom  r e t r a n k v i l iĝ is ,  k a j d u m  k e lk a  te m p o  n i in te r p a r o l i s  p r i  m ia  n o v a  
lib ro , k iu n  p u b lik ig o s  A m e r ic a n  E s p e r a n t i s t  Co. A p e n a ŭ  m i fin is  
p a ro li  k u n  ŝi, m i v id is  la  im p o n a n  fo rm o n  d e  R e k to ro  B o ira c . M i 
v o lis  p a ro li k u n  li k a j p re m i a m b a ŭ  lia jn  m a n o jn  sed  li m a la p e r is  e n  la  
a m a so . N u n  v e n is  u n u  fa m u lo  p o s t  a l ia  e n  v e r e  k in e m a to g r a f a  m a 
n ie ro ; D -ro  M y b s, G e n e ra le  S e b e r t ,  S -ro  P e ro g o rd o , C h a v e t ,  H o d le r , 
R o lle t  d e  V I s le , k . t .  p .,  k . t .  p .,  k . t .  p ., k a j  d u m  lo n g a  te m p o  m i 
n e  p lu  p o v is  r e k o n i  la  v iz a ĝ o jn . N i ĉ iu j n u n  e n i r is  v a s ta n  ĉ a m b ro n  
k a j  m ir in d a  p ro g ra m o  k o m e n c iĝ is . L e r ta j  o r a to ro j  p a ro lis  t ie l  e lo k 
v e n te  k e  g r a n d a j  s a la j  la rm o j s u b i te  e lf lu is  e l m ia j  o k u lo j k a j  k u r is  
la ŭ  la  v a n g o j .  M eze  d e  la  p a ro la d o j la  o r g e n is to  e k lu d is  k a j  g a j a

A

k u n k a n ta d o  k o m e n c iĝ is . Gi e s t i s  in te r r o m p i ta  p e r  la  s u b i ta  k a j  t e 
r u r a  s o n o ra d o  d e  ĉ iu j so n o rilo j d e  la  u rb o . L a  e s p e r a n t i s to j  p a liĝ is  
p ro  te r u r o ,  k a j  en  t iu  s a m a  m in u to  m i v e k iĝ is  e l m ia  d o rm e to  k a j 
t r o v is  m in  e n  m ia  p r o p r a  ĉ a m b ro  k a j  la  te le fo n o  la ŭ te  so n o ris .

L ehm an  W e n d e l l .

L A  O B S E R V O  D E  L A  K R IS T N A S K O
De  H enry  Van  Dyke

E s ta s  b o n e  o b s e rv i la  K r i s tn a s k a n  ta g o n .  N u re , p o r  n o m i te m 
p o jn  k a j s e z o n o jn , k ia m  h o m o j k o n s e n to s  h a l t ig i  la  la b o ro n  k a j ,  
k u n e , fe liĉ iĝ o s , e s t a s  s a ĝ a  k a j  b o n s a n a  k u tim o . O ni, la  p li  fa c ile , 
s e n ta s  la  su p e re c o n  d e  la  v iv o  k o m u n a  s u p e r  la  v iv o  in d iv id u a . P ro
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t io , la  h o m o  o rd ig o s  s ia n  te m p o n , ia m , la ŭ  la  g r a n d a ,  s u n te m p a ,  h o r 
lo ĝ o  d e  h u m a n e c o .

S e d  e s t a s  io  p l i  b o n a  ol la  o b s e r v o  d e  ta g o — k a j ,  t io  e s t a s  la  ob 
s e r v o  d e  la  K r i s tn a s k o .  Ĉ u  v i v o la s  f o r g e s i  t io n  k io n  v i p o r  a lia j 
f a r i s  k a j  r e m e m o r i  t io n  k io n  ili a l  v i f a r i s ;  n e  n o ti  t io n  k io n  la m o n d o  
a l v i ŝ u ld a s  k a j  p e n s i  t io n  k io n  v i a l  la  m o n d o  ŝ u ld a s ;  m e t i  m a la n ta ŭ e  
v ia jn  r a j t o j n ,  k a j  v ia jn  d e v o jn  p r o k s im e ,  k a j  v i a jn  o k a z o jn  p o r  b o n 
f a r i  a n t a ŭ e ;  p o r  v id i k e  v ia j  h o m o j e s t a s  j a  t ie l  r e a l a j  k ie l  v i m em , 
k a j  p e n i  r i g a r d i  p o s t  i l ia j  v iz a ĝ o j  a l  i l ia j  k o ro j ,  m a l s a t a n t a j  j e  g o jo ; 
p o r  k o n f e s i  la  b o n a n  k ia lo n  p o r  v iv i e s t a s  t io  k io n  v i r ic e v o s  e l la 
v iv a d o , n e  t io  k io n  v i e b le  d o n o s  a l  la  v iv a d o ;  p o r  f e r m i  la  lib ro n  de 
p le n d o j  k o n t r a ŭ  la  a d m in i s t r a d o  d e  la  tu tm o n d o  k a j  ĉ i rk a ŭ r ig a r d i  
p o r  t r o v i  lo k o n  k ie  v i e b le  s e m o s  k e lk a jn  s e m o jn  d e  f e l iĉ e c o — ĉu  vi 
v o la s  f a r i  t i u j n  ĉi a f e r o jn  e ĉ  d u m  u n u  ta g o n !

Ĉ u  v i v o la s  p o r  k l in iĝ i  k a j  p r ip e n s i  la  b e z o n o jn  d e  la  g e in fa n o j ;  
p o r  r e m e m o r i  la  m a l f o r te c o n  k a j  la  so le c o n  d e  t i u j ,  m a l ju n  ig a n  t a j ;  
p o r  d e m a n d i  n e  k io m  v ia j  a m ik o j  a m a s  v in  s e d  ĉu  v i su f iĉ e  a m a s  
i l in ;  p o r  t e n i ,  p e n s e ,  t io n ,  k io n  a l i a j  d e v u s  p o r t i  e n  l a k o r o ;  p e n i k o m 
p r e n i  t io n , k io n  t i u j ,  k iu j  lo ĝ a s  s a m d o m e  k u n  v i, e f e k t i v e  d e z ira s  
k a j  n e  a t e n d a s  ĝ is  ili t ie l  d i r o s ;  p r e t i g i  v ia n  la m p o n  p o r  k e  ĝ i e ld o n u  
l a  p l ia n  lu m o n  k a j  la  m a lp l ia n  fu m o n  k a j  p o r t i  ĝ in  a n t a ŭ  v i p o r  k e  v ia 
o m b ro  p o s t  v i  a p e r u ;  fo s i  to m b o n  p o r  v ia j  m a lb e la j  p e n s o j  k a j  ĝ a r 
d e n o n  p o r  v ia j  b o n v o la j  s e n to j— la s a n te  la  p o r d e g o n  m a l f e r m i t a — ĉu 
v i v o la s  e ĉ  d u m  u n u  ta g o n  t i u j n  ĉ i f a r i ?  T ia m , v i  p o v a s  o b s e rv i la 
K r i s tn a s k o n .

Ĉ u v i v o la s  k r e d i  k e  la  a m o  e s t a s  la  p le j  f o r t a  e n  la  m o n d o — pli 
f o r t a  o l la  m a la m o , p li  f o r t a  o l la  m a lb o n o , p li  f o r t a  ol la  m o r to — k a j 
k e  la  b e n i t a  v iv o  k iu  k o m e n c is  e n  B e t le h e m o  a n t a ŭ  1800 j a r o j  e s ta s  
la  im a g a ĵo  k a j  b r i le c o  d e  la  E t e r n a  A m o ?  T ia m , v i p o v a s  o b se rv i 
la  K r i s tn a s k o n .

K a j ,  s e  v i  p o v u s  o b s e rv i  ĝ in  ta g o n ,  k ia l  n e  ĉ ia m ?  S e d  v i n e  
p o v o s  s o la  o b s e rv i  ĝ in !

T ra d u k is  e l  “ L a  S p ir ito  de la  K r is tn a sko , ”
Boemo.

ESPERANTO IN USE AND T H E  U. E. A.

O p in io n s  m a y  d i f f e r  a s  to  t h e  b e s t  s c h e m e s  f o r  s p r e a d in g  E s p e 
r a n t o  b u t  a l l  w il l  a d m i t  t h a t  t h e  m e th o d  w h ic h  c a n  p r e s e n t  t h e  m o s t 
s t r i k i n g  e x a m p le s  o f  t h e  I n t e r n a t i o n a l  L a n g u a g e  in  actual use w ill 
m o s t  r a p id ly  a d v a n c e  t h e  m o v e m e n t .  I  a m  c o n v in c e d  t h a t  t h e  c h ie f
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o b s ta c le  to  th e  p r o g r e s s  o f  o u r  c a u se  is  th e  id e a ,— w h ic h , th o  d im ly  
f o r m u la te d  b y  th e  a v e r a g e  p e rs o n  w h o  p r id e s  h im s e lf  on h is  p r a c t i 
c a l i ty  is  n e v e r th e le s s  q u i te  p o te n t— t h a t  E s p e r a n to  a n d  e s p e ra n t is m o  
a r e  t h in g s  o n ly  to  be d re a m e d  a b o u t ;  th in g s  w h ic h  can  o n ly  b e  r e a l 
iz ed  in  a  f a r -o f f ,  n e v e r - lo -b e - r e a c h e d  g o ld e n  a g e . T h e r e f o r e  th e  
d r e a m e r s  a r e  to  b e  g iv e n  s c a n t  e n c o u r a g e m e n t ,— a s  f o r  t h e  U top ians, 
— a lw a y s  p ic tu r e d  a s  w ild -e y e d  a n d  lo n g -h a ire d  f a n a t i c s — th e  s e lf -  
s a t is f ie d  a n d  p r a c t ic a l  p e o p le  h a v e  l i t t l e  u s e  f o r  th e m .

O n e  n e e d  b e  o n ly  a  b e g in n e r  in  E s p e r a n to  to  se e  t h a t  t h e r e  a r e  
im m e n s e  p o s s ib i l i t ie s  f o r  i t ,  b u t  th e  eklernanto  d o e s  n o t  a lw a y s  see  
( f o r  w e  do  n o t  e m p h a s iz e  th is  p o in t  su f f ic ie n tly )  t h a t  th e  la n g u a g e  is 
a  m a t t e r  o f  th e  ;present, a n  a c tu a l ,  l iv in g  m e d iu m  o f  c o m m u n ic a tio n  
a n d  w o r ld  s o l id a r i ty .  I s  n o t  th i s  w e a k e s t  s p o t  in  o u r  p ro p a g a n d a  
w e ll sh o w n  by  th e  n u m b e r s  o f  s tu d e n ts  w h o  d ro p  o u t  o f  o u r  c la s s e s  
a f t e r  a  fe w  le s s o n s ?  E n th u s e d  by  th e  g lo w in g  p ic tu r e s  p r e s e n te d  
b y  th e  p r o p a g a n d is t  th e y  b eg in  t h e  s tu d y  o n ly  to  fin d  th e m s e lv e s  a f 
t e r  a  t im e  p u r s u in g  E s p e r a n to  in s te a d  o f  e s p e ra n t is m o . T o  a  la r g e  
e x t e n t  th i s  is u n a v o id a b le ;  o f te n  a  s t u d e n t  c a n n o t  b e  u rg e d  to  m a k e  
u se  o f  t h e  la n g u a g e  u n t i l  h e  f e e ls  c o n f id e n t in  h is  a b i l i ty  to  u s e  i t  
p ro p e r ly . B u t  e r e  th i s  a b i l i ty  a r r i v e s  co m es, a la s , a  w e a r in e s s  o f  
g r a m m a r  a n d  th e  c la s s  h a s  lo s t  a  s tu d e n t  a n d  th e  c lu b  a  m e m b e r .

H ow  o f te n  h a v e  w e  b e e n  a s k e d , “ D o  y o u  re a lly  th in k  E s p e r a n to  
w ill e v e r  b ec o m e  u n iv e r s a l? ”  A s  th o  i ts  w o r th w h i le n e s s  sh o u ld  d e 
p e n d  u p o n  i t s  u n iv e rs a li ty ! . T o  su c h  a  q u e s t io n  I u su a lly  r e p ly  t h a t  
m y  in t e r e s t  in  t h e  la n g u a g e  is c h ie fly  in  i t s  p r e s e n t  u se . I do  n o t  
n e e d  th e  c o o p e ra tio n  o f  t h e  e n t i r e  w o rld ; I w a i t  f o r  n o  m ille n iu m . 
A lr e a d y  th e r e  a r e  e n o u g h  w h o  do  u se  t h e  la n g u a g e ,— p e o p le  o f  in 
te l l ig e n c e  w h o  a r e  in te r e s te d  in th e  s a m e  v ita l q u e s t io n s ,  w h o  fo llo w  
th e  s a m e  p ro fe s s io n  o r  h o b b y  a s  m y s e lf ,— to  m a k e  m y  le a r n in g  i t  
w o r th  w h ile . A n d , m a rk  y o u , th e y  a r e  u s e r s  o f  t h e  n e u t r a l  to n g u e  
n o t  m e re ly  in  t h e  p o r - E s p e r a n to  b u t  in  th e  p e r - E s p e r a n to  se n se .

T h is  b r in g s  u s  to  a  m a t t e r  w h ic h  th u s  f a r  h a s  re c e iv e d  scan t, a t 
te n t io n  f ro m  E s p e r a n t i s t s  in  th i s  c o u n try  a n d  w h ic h  m e r i t s  m o re  
th a n  th e  o c c a s io n a l p a r a g r a p h  a p p e a r in g  on  th e  p a g e s  o f  “ A m e r ik a  
E s p e r a n t i s to .”  I n  th i s  c o u n try  w e  h a r d ly  a p p r e c ia te  t h e  w o rk  t h a t  
t h e  “ U n iv e r s a la  E s p e ra n to -A s o c io ”  (U . E . A .)  is d o in g  to  f u r t h e r  
in te r n a t io n a l  r e la t io n s .  F o u n d e d  a b o u t  fiv e  y e a r s  a g o  to  p u t  th e  
la n g u a g e  to  a c tu a l  u se  i ts  w o rk  h a s  b e e n  e n t i r e ly  o f  a  p ra c t ic a l  n a 
t u r e  a n d  o n ly  in d ir e c t ly  to  p r o p a g a te  th e  la n g u a g e . I n  w h a te v e r  
w a y  o r  f o r  w h a te v e r  p u rp o s e  a  p e rs o n  m a y  h a v e  r e la t io n s  w ith  a n 
o th e r  in  a  f o r e ig n  c o u n t r y ,  w h e th e r  f o r  t r a v e l ,  co m m erce , e m p lo y 
m e n t ,  so c ia l o r  re lig io u s  p ro p a g a n d a , s tu d y  o r  th e  m e re  p u r s u i t  o f  a  
p a s t im e , t h e  s e rv ic e s  o f  th e  U . E . A . a r e  o f  p ro fo u n d  im p o r ta n c e .
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By m ean s o f i ts  n in e  h u n d re d  d e le g ito j  in  all p a r ts  o f th e  w orld  any
one se e k in g  help  o r in fo rm a tio n  can  be  b ro u g h t  in to  touch, no t only 
d irec tly  w ith  any o n e  o f  i ts  th o u sa n d s  o f m em b ers , b u t  also  indirectly  
w ith  a  p rac tica lly  u n lim ited  n u m b er o f n o n -E sp e ra n tis ts  o f nearly  
ev e ry  n a tio n a lity .

A llow  m e to  c ite  m y ow n e x p e rien c e . L a s t  su m m er d u rin g  a 
vaca tion  jo u rn e y  th ru  n in e  d iffe re n t co u n trie s  o f E u ro p e  I had  the 
o p p o rtu n ity  o f p u t t in g  to  th e  p ro o f th e  c la im s w h ich  th e  A ssociation 
m akes. T ho I w as e x p e c tin g  b ig  th in g s  I  am  g lad  to  say  th a t  the  
re s u l t  w as f a r  beyond  m y ex p ec ta tio n s . I  w as e v e ry w h e re  cordially 
rece iv ed  by  th e  U . E . A. d e leg a te , g iv en  th e  in tro d u c tio n  to  the  
people I w ished  to  m ee t a n d  th e  g u id an ce  to  th in g s  I w ish ed  to  see. 
In  m any  litt le  w ays too num erous to  m en tio n  h e re  th e  d e leg a te  lite r
ally  p u t  h im se lf  a t  m y com m and a n d  no  tro u b le  w as too g re a t  fo r 
h im  to  g iv e  in m y b eh a lf. I have  ta lk e d  w ith  m an y  re tu rn e d  tra v 
e lle rs  w ho  had  likew ise  invoked  th e  se rv ic e s  o f th e  U . E . A . and  I 
find  th a t  th e ir  ex p e rien c es  a re  b u t  d u p lic a te s  o f m ine.

B u t one does n o t h av e  to  go  ab ro a d  to  u se  p ro fitab ly  th e  help  of 
th e  A ssocia tion . T he n u m b er o f se rv ices  th r u  co rrespondence  are  
m uch  m ore n u m ero u s an d  im p o rta n t. O ne m ay  s ta y  a t  hom e and 
th ru  th e  h e lp  o f th e  U . E . A. d e le g a te s  e x te n d  h is  know ledge  of the 
w orld , b roaden  h is  c u ltu re  an d  even  in c re a se  h is business. T he m at
te r s  w h ich  a  d e le g a te  h an d les  a re  q u ite  v a ried . O nce, i t  m ay  be a 
re q u e s t fo r  in fo rm a tio n  re g a rd in g  th e  in tro d u c tio n  o f  a  new  com
m odity , th e  g a th e r in g  o f fa c ts  in re g a rd  to  som e sociological m ove
m e n t o r th e  cond itions fo r  ad m issio n  to  a  c e r ta in  u n iv e rs ity , th e  op
p o rtu n itie s  fo r  em p lo y m en t to  im m ig ra n ts  o r  i t  m ay  be  a  re q u e s t fo r 
a ss is ta n c e  in  b u y in g  som e d esired  a rtic le . Q u ite  la te ly  in th re e  sep
a ra te  in s tan ces  I w a s  a sk ed  a s  D e leg a te  to  h u n t up  th e  a d d re ss  of 
som e long-lost com rade o f  a n  o ld -w orld  in q u ire r . .

T hose o f us w ho h av e  a s  m em b ers  m ad e  u se  o f  th e  serv ices of 
th is  A ssociation , a s  y e t too  litt le  u n d e rs to o d  by  A m erican  E speran- 
t is ts , w ill te s t i fy  to  th e  g re a t  b en efits  w h ich  th e y  h av e  received  th ru  
i ts  agency . W e th e re fo re  do n o t h e s i ta te  to  reco m m en d  to  every 
re a d e r  of “ A m erik a  E s p e ra n tis to ’’ th a t  he  becom e a  m em b er o f th is 
w orld -o rgan iza tion . T he d ire c t p e rso n a l b en e fits  w h ich  such  m em 
b e rsh ip  can  an d  does co n fe r h av e  a lre a d y  been  re fe r re d  to. And 
d o n ’t  fo rg e t, i f  you a re  a  p ro p a g a n d is t, th a t  th e  v isib le  d em o n stra 
tion  o f E sp e ra n to  in  ev e ry d ay  use  fo r  ev e ry d ay  n eed s  is th e  best 
possib le  a r g u m e n t io  g a in  th e  s u p p o r t o f th e  sk ep tica l.

M em bersh ip  co sts  on ly  f if ty  c e n ts  p e r  y ea r, to  be  paid  th ru  the  
D elega te . I f  y o u r to w n  as  y e t  has no D elega te , w hy  n o t nom inate 
you rse lf fo r  th e  jo b ?  Send y o u r n am e  to  M r. D. E . P a rr ish  (4525
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M o n e ta  A v e .,  L o s  A n g e le s , C a l ifo rn ia )  th e  A m e r ic a n  A g e n t  o f  th e  U . 
E . A ., w h o se  h e a d q u a r te r s  is  in  G e n e v a , S w itz e r la n d . Y ou  n e e d  
h a v e  no f e a r  o f  b e in g  o v e r b u rd e n e d  w ith  th e  d u t ie s  o f  y o u r  office. 
E s p e r a n to  in  A m e r ic a  h a s  n o t  y e t  r e a c h e d  t h a t  h a p p y  s t a t e  w h e n  
e v e n  in  a  b ig  c i ty — a n d  I c a n  s p e a k  f ro m  tw o  y e a r s ’ e x p e r ie n c e — th e  
d e le g a te  h a s  to o  m u c h  to  do. E s p e c ia l ly  a ll- to o -se ld o m  w ill b e  th e  
v is i t in g  E s p e r a n t i s t  f ro m  a b ro a d . A f t e r  m e e t in g  o n e  o r  tw o  y o u  
w ill  g e t  so m e  id e a  b o th  o f  t h e  su ffic ien cy  o f  E s p e r a n to  a n d  o f  th e  
b r e a d th  o f  e s p e ra n t is m o  w i th  p e r h a p s  a  s u r p r i s e  to  y o u r s e l f  a t  y o u r  
o w n  p ro f ic ie n c y  in  h a n d l in g  th e  in te r n a t io n a l  la n g u a g e .

A n y h o w , w h e th e r  y o u  in te n d  to  u s e  t h e  U . E . A . m u c h  o r  l i t t le  
o r  w h e th e r  y o u r  to w n  c a n  h a v e  b u t  f e w  r e la t io n s  w ith  a b ro a d , t h e  
n e x t  Jarlibro  s h o u ld  sh o w  t h a t  e v e ry  g o o d -s iz e d  lo c a lity  ( a n d  e v e ry  
sm a ll  o n e  to o )  in  A m e r ic a  h a s  b e e n  p la c e d  on  th e  U . E . A . m a p . In  
f a c t ,  you  o w e  i t  to  y o u r s e l f  to  sh o w  t h a t  y o u r  to w n , b e  i t  o n ly  a  
sm a ll o n e , is  a t  l e a s t  ready  to  s e rv e  in  th i s  m o v e m e n t  w h ic h  m e a n s  
so  m u c h  in  t h e  p r o g r e s s  o f  c iv iliz a tio n .

H e n r y  W . H e t z e l .
Delegate for Philadelphia.

LA ID E A L IS M O

E n  suda  gardeno  sin kaŝas 
Fontano, ŝirm ata de palmoj,
En g ia  krista la  profundo 
A spektas la bildo ĉiela.
Ĉi tie la Klora frontego 
D e I' suno tagm eze reb rilas . 
En gia spegulo la  luno 
S in  ofte silen te  rigardas. 
M eznokte de bela  prin tem po.

M odesta, trem an ta  floreto 
Sin trovas ĉe I’ rando  fontana. 
M alsupren  gi klinas la pian 
K roneton, kaj pensas senĉese 
P ri tiu m irinda profundo 
Kaj om bra, lazu ra  aspekto.

Jen  de  la  Ĉielo alvenas 
Al ĝi okcidenta venteto. 
F lug ile  gi dolĉe karesas 
L a  purpurkoloran vangeton, 
K aj tiel m allaŭte m urm uras: 
Ilo ! kial, floreto, mallevas 
Vi te ren  por ĉiam  la  kapon?

R igardu n u r  supren! A doru 
L a veran  e te rnan  F ra i umon!

Sed sian enuan  kaj lacan 
K roneton ne volas ankoraŭ 
Altigi la floro. Ĝi revas 
K onstante p ri sia m alhela.
K vieta kaj b lua m istero.
Kaj povas neniam  kom preni 
L a  grandan  enigmon estadan.

A lvenas s ib lan ta  ventego.
T ra ira s  rom pante la arbojn 
Ĝ ardenajn : m inace sin portas 
Ĝ i super la bela  fontano.
H o ve! L a kristala spegulo 
N un igas subite m alklara:
Kaj antaŭ la flora okulo 
P ereas  la  lum a rebrilo .
Sentem a kreskaĵo, gi tiam 
K un lasta  ektrem o malgoje 
M allevas la kapon kaj mortas.

E l  la  Sveda lin g vo  tra d u k is ,
J . L b k b b r g .

' ‘Kio (levigas viron ĉiam doni diamantan Rancan ringon al virino?'1 
“Virino.” P u c k .
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L A  U N U A  F L U G O

A
/ | T U  vi iam  e n v i is  a l la  p a p ilio  t i e s  s e n s a c io jn  ĉ e  la  e lv o lv ig o  e l la  

v e r m a  s ta to ?  Ĉ u vi, k ia m  in f a n o  ĉ e  d im a n ĉ a  le rn e jo , n e  sen - 
^  t i s  ia m  d e z iro n  t u j  m o r ti  k a j  f a r iĝ i  a n ĝ e lo  n u r  p ro  t ie s  povo 

f lu g i?  S e  vi e s t a s  t i a  p e rs o n o , v i e s t a s  e l la  m a te r ia lo  e l k iu  a v ia d is 
to j  k r e iĝ a s ,  k a j vi f a c i le  k o m p r e n a s  k e  n e  e s t a s  ia  r e m o m o ro  p li a g 
r a b la  ol la  o k a z o  d e  la  u n u a  flu g o .

S tu d e n to  ĉ e  a v ia d a  le r n e jo  m a lo f te  s u p r e n i r a s ,  k u n  p e rm e s o , p li 
ol k v in d e k  m e tr o jn  ĝ is  p o s t  k ia m  li e s t a s  r a j d i n t a  k ie l p a s a ĝ e r o  kun  
s ia  in s t r u is to .  T ia  f lu g o  e s ta s  v e r e  la  u n u a .  M ia  in s t r u is to  e s tis  
B u rn s id e , r i l a t e  k iu n  A m e r ik a  E s p e r a n t i s to  ja m  io n  d i r i s  e n  o k to b ro . 
T iu  n e  e s t a s  o r d in a r a  h o m o . N e n ia m  m i p o v o s  k o m p re n i  lin . K v ie 
ta ,  s e n p r e te n d a  u t i l i t a r u lo ,  k iu  e n m e ta s  t u t a n  s ia n  k o ro n  j e  la  e s ta n 
t a  a f e ro .  L i h a v is  in te r e s o n  p r i  la  a v ia d o  n u r  u n u  ta g o n  a n t a ŭ  k iam  
li k o m e n c is  flug i. A l li k o n c e rn e  n ia n  l in g v o n  m i u n u f o je  p a ro lis , 
d u m  n i k u ŝ is  k u n e  e n  la  o m b ro  d e  b ip la n o  a t e n d a n t a j  n a f to n .  Li 
e s t i s  p r o f u n d e  in te r e s i t a .  “ T io  e s t a s  b o n a  a f e r o ;  ĝ i  s u k c e s o s ,”  li 
d ir is .  S e n e s c e p te  la  a v ia d is to j  v id a s  n e n io n  s t r a n g a n  a ŭ  n e e b la n  en  
n ia  lin g v o .

N e  v iv a s  e k s t e r  F r a n c u jo  v iro  k iu  p l i  a l t e n  v e tu r ig i s  a e ro p la n o n  
ol B u rn s id e .  L i h a v a s  p le n a n  fid o n  a l  la  a k s io m o  k e  j u  p li a l t e  d es 
p li s e n d a n ĝ e r e  e s ta s .  T ia l k ia m  li s c i ig is  m in  d u m  v e tu r a d o  a l  la  
a v ia d a  k a m p o , iu n  lu n lu m ig i ta n  m a te n o n ,  k e  s e n d u b e  m i f lu g o s  k u n  
li a n t a ŭ  ol la  s u n o  e s to s  a l ta ,  m i n e  e s t i s  t u t e  i n d i f e r e n t a .  L a  p en so  
e s t i s  p le n a  d e  ĉ a rm o , t r e  a g r a b le  la  k o ro  b a t is ,  la  s e n to j  d e  la  n o v e 
k r e i t a  p a p ilio  e s t i s  m i a j —m i f lu g o s . K a j  k u n  t iu  k iu  p a s is  la  a m e r i 
k a n  r e k o rd o n  d e  a l te c o !  M a le s t im e  m i r i g a r d i s  la  m a la l t e  f lu g a n ta jn  
b i r d o jn .  L a  p l im u lto  d a  f lu g o j d e  k o m e n c a n to j  o k a z a s  ĉe  su n le v iĝ o  
k a j  s u n s u b iro ,  p r o  t io  k e  la  a e r o  e s t a s  p le j  t r a n k v i l a  t ia m . T iu n  m a 
te n o n  e s t i s  m a lv a r m e .  T u j  p o s t  k ia m  la  a ŭ to m o b ilo  a t in g i s  la  a r b a 
ro n , ĉ e  k ie s  r a n d o  la  t r i  b ip la n o j d e  la  a v ia d a  le r n e jo  T h o m a s  e s t is  
l ig i ta j ,  n i  ĉ iu j— e n  n o m b ro  ok , d u  in s t r u i s to j  k a j  s e s  l e r n a n t o j -  m a la 
p e r i s  i n t e r  la  a rb o j  p o r  t r o v i  f a j r l i g n o n .  N e b u lo  p e n d is  s u p e r  la 
k a m p o , f lu g i t r a  ĝ i e s t i s  n e k o n s i l in d e ,  ĉ i r k a ŭ  g r a n d a  k a m p f a j r o  ni 
k u ŝ iĝ is  k a j  a te n d is .  Ĉ iu jn  p o p u la r a jn  k a n to jn  o n i k a n t i s ,  p r i  ĉio  e s 
c e p ta n te  la  a v ia d o n  o n i p a ro l is  ĝ is  f in e  s u p e r  la  m o n te to j  la  s u n o  a p e 
r is  k a j  f o rp e l is  la  n e b u lo n . B u r n s id e  t u j  s ia n  m a ŝ in o n  p r e p a r i s  p o r 
s u p r e n i r a d o ;  ĉ iu j  h e lp is  e n  la  o rd ig o . “ Ĉ u  v i r im a r k i s  k e  la  to lo  d e  
v ia j  f lu g ilo j p u t r iĝ a s ? ”  iu  d e m a n d is  lin .

“ L a  m a lb e n i ta  la k o  t io n  f a r i s , ”  r e s p o n d is  B u r n s id e  in d i f e r e n te .
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M i e k z a m e n is  la  to lo n  a t e n te ,  en  ĝ i n o t is  p lu r a jn  t r u o jn  k a j f e n d o jn  
k a j  n e  e s t is  t io m  t r e e g e  b r u la n ta  p e r  e n tu z ia s m o . B u rn s id e  u n u e  
s u p r e n i r i s  so la  p o r  p le z u ra  e k s k u rs o ;  n i a l ia j  r e s t i s  ĉe  la  f a j r o  r ig a r 
d a n ta j  l ia n  s ilu e to n .

“ R ig a rd u  la  m a n k o n  d a  k lin e c o  k ia m  li t u r n iĝ a s ,”  d ir is  la  a l ia  
in s t r u is to ,  M e n n e r ly . “ Ia m  la  ŝ a fk a p u lo  fa lo s  k ie l ŝ to n o  tie l tu r n a n 
t e . ”  T re  in te r e s a  p o r  la  e s to n ta  p a s a ĝ e ro . E n  la  d ir e k to  a l  S av o 
n a , t r i  k i lo m e tro jn  m a lp ro k s im e , a ŭ d iĝ is  a v ia d a  m o to ro . Ĉ iu j k u r is  
f o r  d e  la  a r b a r o  p o r  v id i ĉu  iu  e l la  a e ro p la n o j d e  la  k o m p a n io  K ir 
k an ! a lf lu g a s . L a  b ru o  n e  p o v is  e s t i  f a r i t a  d e  m a ŝ in o  d e  la  le rn e jo  
C u r t is s  d e k  k i lo m e tro jn  n o rd e , ĉ a r  t ie  o n i d u m  m o n a to j f lu g is  n u r  
s u p e r  lag o . S e d  n i  n e n io n  v id is , k a j  b a ld a ŭ  la  r e v e n o  d e  B u rn s id e  
d ro n is  ĉ iu jn  a l i a jn  so n o jn . L i a l t e r iĝ i s  e n  a n g u lo  d e  la  k a m p o , n i 
k u r i s  t ie n .

“ A lp o r tu  t a b u lo n ,”  li a lv o k is . T io  s ig n if is  k e  m i s u p re n iro s .  
K ia m  k u n  ta b u lo  p o r  s id e jo  k a j  f e r f a d e n o  p o r  lig i ĝ in  a l  flu g ilo  m i 
a t in g is  lin , B u rn s id e , lia  v iz a ĝ o  r u ĝ a  p ro  la  v e n to , r id e t i s  b o n h u m o re . 
“ R a p id u , m i sc ia s  k ie  e s ta s  a e  ro tu ro , k a j  m i v o la s  v in  f a l ig i  en  ĝ i n . ”  
L a  s id a  ta b u lo  l ig i ta ,  m i r a m p is  s u r  la  f lu g ilo n . “ S id iĝ u  k ie l e b le  
p ro k s im e  d e  la  m o to ro , p o r  m a lg ra n d ig i  la  k o n tr a ŭ s ta r o n  d e  la  v e n 
to ,”  B u rn s id e  o rd o n is . M i lok is  m in  s u r  la  ta b u lo , k a j  k u n  m a n o j 
p r e m a n ta j  la  l ig n a jn  s u b te n a ĵo jn  d e  la  m o to ro  d ir is  k e  m i e s ta s  p r e 
ta .  “ N e  m e tu  v ia jn  p ie d o jn  k o n t r a ŭ  la  k o n tro la jn  f e r f a d e n o jn ,”  li 
a ld o n is , s e k u n d o n  a n ta ŭ  ol e k p a fa d is  la  m o to ro . H a , li p o v is  s e n ti  
s in  t r a n k v i la  k o n c e rn e  tio n .

E s t i s  t r e  m a la g r a b la  la  v e tu r a d o  t r a n s  la  h e rb e jo , la v ib ra d o  d e  
la  m o to ro  s k u a d is  m in  tio m  k e  m i n e  p o v is  ion a te n t i .  S ed  tu j  v e n is  
k o m p a ra  t r a n k v i lo — n i e s t i s  e n  la  a e ro . Ie l la  m o to ra  b ru a d o  n e  e s 
ta s  tio m  la ŭ ta  p o s t  k ia m  a e ro p la n o  la s a s  te ro n . M i r ig a r d is  m ian  
p ilo to n ; e s tu s  b o n e  n o ti ĉ iu n  lia n  m o v o n , k ie l in s t r u a n  e k z e m p lo n  en  
la  f lu g a r to , s e d  ŝ a jn is  k v a z a ŭ  li n e n io n  f a r a s .  T u te  a l im a n ie re  e s ta s  
ĉe  f lu g a n to  p ro k s im e  d e  la  te ro .  R e k te  m a ls u p re n  in te r  la  k ru ro j  do 
m i r ig a r d is .  L a  im a g o  t u t e  n e  p o v a s  e g a li  la  re a le c o n . L a  s u n le v i
ĝ o  e s t is  t u ŝ a n ta  ĉ ion  p e r  s ia  m a g io ; o ra  e s t is  la  te ro  m a ls u p ra , p u r 
p u r a  la  m a lp ro k s im o . K io m  d iv e r s k o lo ra j  k a j  o rd a j  a s p e k t i s  la  k u l
tu r i t a j  k a m p o j!  L a b o r is to  s u r  u n u  e l ili h a l t ig is  s ia jn  ĉ e v a lo jn  k ia m  
n i e s t is  ĝ u s te  s u p e r  li. M i su p o z is  k e  li v o la s  o b se rv i n in , sed  n e ; li 
n e  tu r n a s  la  o k u lo jn  s u p re n .  S e n a te n te  li p e rm e s is  n in  p r e te r p a s i .  
T r e  k u t im a  a f e ro  e s ta s  la  a v ia d o  en  la  ĉ i rk a ŭ a ĵo  d e  B a th . N i i r is  
h o r iz o n ta le , t ia m  s u p re n , t ia m  h o r iz o n ta le  k . t .  p . e n  la  d i r e k to  a l la 
u rb e to . A lp ro k s im iĝ is  p a le -v e rd a  la g e to , ĝ i m e m o rig is  m in  p r i  lag o  
S a lu b r ia  k a j m i ĉ irk a ŭ o n  r ig a r d is  p o r  tro v i  ĝ in , s e d  n e  v id is . H o , ho,



1 2 A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O

t iu  la g e to  d e  t io m  m a lg r a n d a  a m p le k s o  e s t i s  S a lu b r ia .  K iu  p e n su s  
t io n .

J e  la  r a n d o  d e  B a th  l a  m a ŝ in o  f a r i s  d u o n c irk lo n ;  k e lk a j  p e rs o 
n o j s t a r i s  e n  la  s t r a t o j  o b s e r v a n ta j  n in .  N u n  n i  i r i s  r e tu r n e .  B u rn 
s id e  r i g a r d a s  a l  m i o b lik v e  t r a n s  s i a  ŝ u l t r o  r i d e t a n t e .  S u b i te  l ia  v iza 
ĝ e s p r im o  ŝ a n ĝ iĝ is  k a j  li o k u p iĝ is  e n e r g ie  j e  la  d i r e k t i lo j .  M i in te 
r e s iĝ is .  Ĉ io  k ro m  la  m a ŝ in o  k a j  ĝ i a  p i lo to  e s t i s  f o r e s t i t a .  K io  e s ta s  
o k a z in ta ?  R e e  li r i g a r d i s  m in , s e d  n u n  s u b  l ia  e s p r im o  s e r io z a  m i 
io n  t r e  b o n v e n a n  r im a r k a s ;  e s t a s  r a d ie to j  d a  a m u z o  e n  l ia j  o k u lo j. 
G ra n d a  ŝ e rc u lo  e s t a s  B u rn s id e .  M i e s tu  t r a n k v i l a  k a j  r i g a r d u  la  b e 
le c o jn  s u b e . A ŭ to m o b ilo  h a l t i s  s u r  v o jo  k iu n  n i t r a n s f lu g is .  M i t r e  
v o lis  s v in g i  a l  ĝ ia j  p a s a ĝ e r o j  la  n a z tu k o n , s e d  n i  e s t i s  t r o  a l ta j  p o r 
k e  iu  r im a r k u  t i a n  a g o n . P r o k s im e  d e  S a v o n a  n i  p a s a s  s u p e r  la 
r u in ig i t a n  v e n tm u e l i lo n  k o n t r a ŭ  k iu  j a p a n a  f lu g a n to  d is ro m p is  m a ŝ
in o n  k a j  p e r d is  s a m m o m e n te  la  v iv o n  e n  la  p r im i t iv a  e p o k o  d e  la  
a v ia d o , a n t a ŭ  u n u  a ŭ  d u  j a r o j .

P o s t  d u o n o  d a  h o ro  ĉ i r k a ŭ e  la  a v ia d a  k a m p o  d e n o v e  f a r i ĝ i s  v i
d e b la . I n t e r  ĝ i  k a j  la  r iv e r o  C o n h o c to n  e s t a s  su f iĉ e  g r a n d a  m a rĉo . 
S u p e r  ĝ i  m ia  p i lo to  k o m e n c is  s in  ĵ e t i  k v a z a ŭ  f r e n e z a  d e k s t r a n  k a j 
m a ld e k s t r a n  k o n t r a ŭ  la  f la n k a jn  k o n tr o l i lo jn  a ŭ  “ a i l e r o n s .”  L a  m a 
ŝ in o  b a la n c is  k ie l  b o a to , k l in iĝ a n te  a l  ĉ iu j t r id e k - d u  p u n k to j  d e  la 
k o m p a so . T a m e n  m i s id is  t u t e  s e r e n e ;  la  p i lo to  e s t a s  la  k a ŭ z o  d e  ĉio 
m i s c iis , k a j  k ia m  li s in  t u r n i s  a l  m i li t r o v is  m in  r i d a n t a .  P o s te ,  ĉe 
la  ta g m a n ĝ o , m i l e r n i s  d e  B u r n s id e  k e  li n e n ia m  s in  t r o v i s  e n  s i tu a 
c io  p li e k s t r e m a  o l j e  la  t r a n s f lu g o  d e  t i u  m a rĉ o . L a  a ŭ to m a ta j  e l
p e n s a ĵo j  p o r  f lu g m a ŝ in a  e k v i l ib ro  e s t a s  t r o v e b la j  a n k o r a ŭ  n u r  e n  g a 
z e to j  k a j  e n  la  P a t e n t a  O fice jo  ĉ e  W a s h in g to n .

S u p e r  la  k a m p o  n i  f a r i s  ĉ i rk a ŭ o n  k a j  t ia m , t u t e  t r o  b a ld a ŭ , ko 
m e n c is  la  a l te r iĝ o .  A n ta ŭ  ol m i t io n  a t e n d i s  la  v o s to  d e  la  m a ŝ in o  
le v iĝ is — m i n e  v id is  ĝ in , s e d  m i h a v is  la  im p re s o n  k e  ĝ i  s t a r a s  p r e s 
k a ŭ  s u p e r  la  m o to ro — k a j  a n s t a t a ŭ  e s t i  a n t a ŭ  m i, B u r n s id e  e s t i s  su b  
m i. T u j la  b ip la n o  e s t i s  f a l a n t a  po  k v in d e k  m e t r o j  ĉ iu se k u n d e . 
M a lg ra ŭ  k e  m i j a m  v id is  m u l te  d a  s im i la j  a l te r iĝ o j  t im o  f r a p i s  la  ko 
ro n . M i t im is ,  k a j  n e  t u t e  s e n k a ŭ z e , k e  m i m a ls u p r a n  g l i to s  d e  la 
f lu g ilo ; m i t im is  k e  B u r n s id e  t r o  a l t ig i s  la  v o s to n .

J a m  la  te m p o  v e n a s  k ia m , la ŭ  m ia  o p in io , e s t a s  u r ĝ e  h o r iz o n ta 
lig i la  m a ŝ in o n . L i n e  m o v iĝ a s . N i e s t a s  n u r  d u  s e k u n d o j  d e  la  
ŝ to n p le n a , p e r e ig a  te ro . L i n e n io n  f a r a s .  K io  e s t a s  a l  li?  U n u  se 
k u n d o n  p li. L a  d e c id a  e r o  d a  te m p o  p a s a s .  M i p e r d a s  k o n fid o n  al 
B u rn s id e . L i e s t a s  f a r i n t a  f a t a l a n  p r o k r a s to n .  L a  o k u lo j m ia j  f e r 
m iĝ a s ,  r id in d e  ŝ a jn a s  l a  t u t a  a f e ro .

S e d  e n  la  l a s t a  k v a ro n o  d a  t iu  l a s t a  s e k u n d o  ĝ u s t a t e m p e  m a la n -
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ta ŭ e n  tir iĝ is  la d ire k ta  rad e to , k a j la vosto fa lis . N i n aĝ is  kun su fo 
k iĝ a ta  m otoro k v ie te  su p e r la te ro  kv in  m e tro jn  suben  ĝ is  kiam , sen 
ia  skuo, la m aŝino  tu ŝ is  te ro n . Laŭ o b se rv an ta  av iad isto  ni ne  estis  
dum  la flugo pli ol 400 m e tro jn  fo r de la terg lobo. Sed  ŝa jn is  tu te  
10,400, k red u  la pasaĝeron .

M. J a m es .

FABELO

Muelisto kaj lia filo estis kondukantaj sian azenon al apuda foiro, 
kie ili vendos ĝin. Ili ne longe veturis kiam ili renkontis aron da gekna
boj, ridante kaj babilante venantaj el la urbeto. “ Rigardu tien!” unu 
el ili ekkriis, 4‘cu vi iam vidis tiajn malsaĝulojn, malfacile piedirantajn 
laŭ la vojo, kiam ili povus rajdi!”  Aŭdante tion, la maljunulo ordonis 
sian filon ke li sursalti! la azenon, kaj poste, gaje paŝis je lia fianko. 
Baldaŭ ili ĝisiris grupon da maljunuloj, kiuj fervore diskutadas. “ Jen!” 
diris unu el ili, “ lio pruvas tion, kion mi ĵus diris. Kian respekton oni 
•nuntempe donas al maljuneco? ĉ u  vi vidas tiun friponulon, kiu rajdas 
kaj permesas ke lia patro piediru? Surteriĝu, bubaĉo, kaj permesu ke 
la maljunulo refreŝigu siajn lacajn membrojn.” Tuj la patro igis la filon 
malsupreniri, kaj mem ekrajdis. Tiamaniere ili nelonge antaŭeniris kiam 
ili rekontis amason da virinoj kaj infanoj. “ Nu, vi mallaborema malju
nulo,” samtempe sonis kelkaj voĉoj, “ kial vi rajdus sur la besto, dum la 
kompatinda knabeto piediras, malfacile egalmarŝante kun vi?” La kom
pleza muelisto akceptis la sugestion, kaj tuj prenis la filon, sur la aze
non, poste de si. Ili preskaŭ atingis la urbeton. “ Diru honesta amiko, ” 
parolis urbano, “ ĉu lio estas via propra azeno?” Jese respondis la mal
junulo. “ Ho! oni ne tion kredus, juĝante de la maniero per kio vi su
perŝarĝis ĝin. Vi du friponuloj pli bone portus la kompatindan beston, 
ol li vin!” ‘Ton por plaĉi al vi,” respondis la maljunulo; “ ni povas nur 
provi.” Tial, surteriĝinte kun lia filo, ili ligis la krurojn de la azeno, 
kaj per helpo de stango, provis porti ĝin sur siaj Ŝultroj, trans ponto, 
kondukanta al la urbeto. La afero estis tiel ridinda ke la popolo emnase 
elkuris por rigardi; ĝis kiam la azeno, kiu nemulte ŝatis la situacion, 
■dise piedfrapis la ligaĵojn, kiuj ĝin tenis, kaj falante de la stango, dronis 
en la rivero. Honte kaj Ĉagrenite la maljuna mue'isto reiris rejmen, 
konvinkita ke, atencante plaĉi ĉiun li plaĉis neniun, kaj ankaŭ perdis 
sian azenon.

Noto—Antaŭ pli ol dumil jaroj, vivis Esopo, kiu de tiu tempo estas 
unu el la plej bone konataj verkistoj de fabeloj. Per ili li grafike krista
ligis kelkajn moralajn veraĵojn. La deveno de multe el liaj materialoj
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por tiuj fabeloj estas vualata] en la nebula mistero cle la estinteco. Laŭ 
antaŭnelonge ellosita manuskripto oni konstatas ke la supre tradukita 
fabelo, unue sin trovas en la redakcia fako de malgranda gazeto, kiun I» 
provis eldoni laŭ la ŝatoj kaj sugestioj de siaj abonantoj. Liaj spertoj 
kaj liaj konkludoj, sin ripetadas dum la de li miloj da jaroj.

K o F o .

O FFIC IA L COM M UNICATIONS
THE ESPERANTO ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

Central Office: Newton Center, Mass.

The Editor of Amerika Esperantisto informs me that there are a 
^ood many of bis subscribers who are not members of our association. 
There must also be several readers to each subscribed copy and it is to 
all these that I wish to make a personal appeal in behalf of the associa
tion. He considers your addresses as held in trust and will not give 
them to me. Even if he would, I could not write to you all personally 
and must ask you to consider this as a personal letter addressed to you 
individually.

Esperanto has become a world proposition and in order that all the 
Esperantists may work together our international congress, which in the 
past has been merely a social gathering, has been made an official body, 
in which every national body is represented, in direct proportion to its 
membership, and which will in lhe future legislate for all the Esperan
tists in every international question. With our ninety millions of intel
ligent people it is humiliating to report a number of Esperantists inferior 
to that of many little nations which would become entirely lost in one of 
our great States. National pride should inspire every Esperantist in 
Usono to become identified with our national body and to help bring it 
about that we shall be represented in proportion to our importance as a 
nation.

1 have touched upon several phases of the importance of organized 
work in previous issues of this magazine and already hearty response is 
being made to the appeals of the officers of E. A. N. A. We are invad
ing new territory and many new local groups are being organized. There 
are still, however, thousands of Esperantists who for one reason or another, 
prefer to remain aloof from our organized attempt to propagate Esperan
to. The reason is hard to guess. Why are you not with us? Do you 
believe in the future of Esperanto and do you want to see it considered 
by those outside our immediate ranks as something more than a fad,
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fostered by a few fanatics? If you do, your place is as  a member of our 
association.

Do you feel that in contributing fifty cents per year toward the sup
port of Esperanto in your country you are receiving nothing in return, 
but are helping support the officers in idle luxury? This really isn ’t so. 
Every week we are answering dozens of letters from our Central Office 
and are sending information and literature broadcast. Your fifty cents 
h t t p s  us do this, but where you are contributing cents, others are sending 
us dollars. The small fee was never intended to make us self-support
ing; it was established so that even the most humble E sperantist could 
become a member of E. A. N. A. on an equal footing with the man who 
could pay five or fifty dollars for the same priv ilege without em barassing 
himself financially. The whole Esperanto movement is a movement of 
the people, and it is the people that we want. W e are glad to  get finan
cial support but the moral support we m u s t  h a v e .

Scores of men and women are devoting themselves unselfishly to the 
work in the capacity of various officers and committees of the associa
tion and you individually owe it to them to give them the encouragement 
which would come from your own membership in that association.

Next July when we send our official representative to Paris for the 
tenth international congress shall we send him as representing two thous
and American E speran tists, or ten thousand?

A R E YOU W IT H  US?
Very tru ly  yours,

Dr . C. H . F essen d en ,
Secretary, E. A. of N . A.

IM PO R T A N T

A t the recent Congress in Bern there was founded the ‘ Tutm onda 
U nuiĝo de la Esperantistaj Societoj” which is to be the official in terna
tiona! organization of propaganda societies. The following have already 
become members of the "U n u iĝ o ” : The British Esperanto Association, 
G erm an Esperanto Association, N etherland Association, The Polish Fed
eration , "K a ta lu n a”  Federation, Spanish Society for the Propaganda of 
Esperanto, The H ungarian Society and The Swedish Federation. I t  is 
probable tha t before the  next issue of th is magazine many other national 
societies, including BANA, will have become members of the Unuiĝo. 
T h e  object of th is organization is to facilitate relations between the na
lo nai societies through the "C entra  Oficejo.” I t  is of the utm ost im
portance that as accurate a list as possible of A LL national Esperanto so-
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cieties, together with their local groups, be registered at the CO. Inas
much as the present “ Jarlibro” contains many inaccuracies so far as the 
various societies in Usono are concerned (largely dne to our own negli
gence in the matter), our Central Office has promised to help make tilis 
list reliable.

Will the secretary, or some officer of every Esperanto group in Uso
no send at once to the secretary of E. A.N. A. the  following information: 
( l )  Name and location of society; (2) Address of its President; (3) Ad
dress of its Secretary; (4) Delegito of U. E. A.; (5) Official representatives 
of any other Esperanto organizations; (6) Any business firm using, or 
favorable to Esperanto.

T H IS  A P P L IE S  T O  A L L  E SPE R A N T O  O R G A N IZA TIO N S, 
W H E T H E R  A T  P R E S E N T  O FFIC IA L L Y  C O N N EC TED  W IT H  
E. A .N .A. OR N O T , as every society furnishing the  above information 
will be listed.

Please let your response be prompt. Address, Secretary, Esperanto 
Office, Newton Center, Mass.

NECROLOGY
Samuel W . Thom as, B rooklyn, N . Y.

E N D  O F  O F E / C I  A  L  P A R T . \

L E T E R O  E L  E Ŭ R O P O
De N ia F riva i-a  K orespondanto

L a E senco  d e  N iaj K ongresoj

•"Niaj Kongresoj estas ne  sote K ongresoj de  la  lingvo E speran to  serf an
kaŭ de  la  in te rn a  ideo  cle esperantism o . .  . Ĉ io, kio povas krei pacan  pon
ton in te r la popoloj, tio  ne sole ne  devas esti tim em e ev ita ta  en  n iaj K ongre
soj, sed  kontraŭe gi devas esti guste la esenco de  niaj K ongresoj . . . ”
(L . Zam enhof. M alferm a parolado. Ill-a  K ongreso. C am bridge, J9 0 7 ).

Ĉar la Bernan Kongreson ĝojige lumigis hela radio de tiu spirito de 
frateco, kiu donas la Ĉefan valoron al nia movado, jam plendas kelkaj, 
admonante ke oni zorge evitu ion similan ĉe la Deka Kongreso. 
Kvankam ili afable konfesas, ke en Svisujo tia spirito estas taŭga kaj 
bonveninda, oni povas tamen rimarki ke pri grava manifestacio kaj
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pri la sola parolado de D-ro Zamenhof dum la Kongreso, ili en siaj gaze
toj tute silentas aŭ moke parodias eĉ sen antaŭa rakonto de V faktoj.

ĉiu  estas libera aldoni spritan Serĉon aŭ eĉ severan malaprobon al 
raporto pri kongresa okazintajo, kiun li ne Ŝatis. Sed estas sendube 
strange fari solenan admonon pri aferoj, kiujn oni eĉ ne fakte raportis.

Similan sistemon ja uzas Ĉiutage la grandaj Ŝovinistaj ĵurnaloj sed 
ne nia esperanta gazetaro. Feliĉe gi en plimulto tute ne imitis tiun ek
zemplon kaj kontraŭe tute neŭtrale—kaj eĉ pli ofte favore gi raportas 
pri la kuraĝiga spirito de frateco diversokaze montrita en Berno.

Tute amike mi devas aldoni ke la modo de “ spritaj5' raportoj pri la
kongresoj farigas nun iom laciga ĉar tro ĝenerala kaj tro kutima. Antaŭ

%
kelkaj jaroj la unuaj tiaj raportoj estis vere plezuriga novaĵo, Sed nun 
oni serĉas la aliajn por ripozi. Sendube tian spriteman manion oni de
vas ĉefe kulpigi kaj neniel la intencojn de ezperanta gazeto, kiam ĝi iom 
maldelikate ridindigus propacan manifestacion aranĝitan laŭ peto de Sir 
Vezey Strong kaj speciale anoncitan antaŭe. Tia sentaktaĵo estas tiom 
pli bedaŭrinda ke la sama gazeto certe indignus tre prave— se alia re
vuo agus same malbonguste pri problindula aŭ alia nobla manifestacio. 
Cetere la nelerta ŝerco estus jam pli facile akceptebla se gi ne sekvus tiel 
proksime signifoplenan Ĉefartikolon.

Kio do tiel malplaĉis al niaj admonemaj amikoj? Ĉu, keen Berno 
oni ne plu disputis akre pri organizaj demandoj? Ke oni kore interfrat- 
iĝis kiel en Bulonjo, kiel en Krakovo? Ke la organizantoj salutis la 
kongresanojn per laŭdo pri la pachelpa flanko de nia afero? Ke 450 kon
gresanoj (inter kiuj 90 Francoj kaj 80 Germanoj) subskribis aliĝilojn al 
Mondamikiĝa Societo de Sir Vezey Strong? Ke Franco kaj Germano 
publike interŝanĝis manpremon kaj afablajn bondezirojn? Ke U.K.A. 
decidis ion fari por malhelpi publikigon de falsaj novaĵoj kaj gazetaj in
citaĵoj kontraŭ aliaj nacioj? Al ordinara esperantisto Ŝajnas, ke ĉio tio 
ĉi apartenas al la esenco mem de niaj kongresoj kaj ke prudenteco jam 
estis sufiĉe respektata, ĉar oni faris Ĉion ĉi ekster la oficialaj kunsidoj.

Kial do la ĵus aludita sintenado de kelkaj, kiujn ni Ĉiuj konas kaj 
amas kiel sincerajn bonintencajn samideanojn? ĉa r  ili timas. Kion? 
Ke niaj kongresoj komprometiĝus, ke ni turnos kontraŭ ni la registarojn 
k.t.p. Tia timo devenas de troa rigardemo al registaroj. Mi jam vizitis 
—nur pro Esperanto—sufiĉe multajn Ŝtatistojn, kaj al mi donas la regis
taroj nek tiom da timo nek tiom da espero. Kiam nia forteco kaj grave
co devigos ilin, tiam ili venos al ni vole nevole. Cis tiam ilia simpatio 
aŭ nesimpatio havas nur reklaman aŭ momentan tre limigitan influon, 
kies kredeble plej gravan ekzemplon mi mem spertis en K lisnjo lastan 
jaron, kiam mi sukcesis akiri la promeson de I’ Rusa Ĉefministro ke li 
permesos refondiĝon de P esperantaj societoj fermitaj post la spiona afe
ro de Postnikov. Kaj Kuŝujo estas ekstrema loko por tiaj ekzemploj.
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En plej multaj ceteraj landoj nenio simila povus okazi. Tam en niaj ru
saj samideanoj en sia gazeto kaj eĉ en siaj kunvenoj estas ĝuste el ĉiuj 
esperantistoj tiuj, kiuj plej kore kaj kutim e ligas fratecan ideon kun Es
peranto. Cetere se la registaroj vere tiom aten tus je ni, kial ni necese 
kredus, ke nia interna ideo m alplaĉus al ili? Neniu tiom laŭdis ĝin kiom 
iliaj reprezentantoj ĉe niaj kongresoj. Pri nenio alia parolis ĉiuj senes
ceptaj reg istaraj salu tan to j, m inistroj, urbestroj aŭ konsilantoj d e la  Unua 
ĝis la N aŭa Kongreso. Kaj se ili ĉiuj mensogis kaj m alsincere parolis 
kaj se vere ĉiuj registaroj nur deziras militon, malamon kaj sangon, tiam 
ĉu pli bone estas, ke ni silentu kaj kaŝu nian idealon por konservi ilian
altan favoron kaj poste fali kun ili, aŭ ke ni kuraĝe staru  ĉe la Hanko de 
I’ noblaj homoj kiuj nepre venkigos iam en la mondo la ju stan  ideon pri 
paco?

E kzistas ĉe kelkaj esperantistoj vere ridinda timemo rilate al la no
bleco de nia afero dum ili ofte ne simile hezitas por fari polemikojn kaj 
krei in teresperantistan politikon. T ipa  ekzemplo de tio estas la rtama 
parolado de kongresano en Bern en la diskutado ĉe U .E .A . de la jena 
propono: ‘ ‘Ke estu konsiderata kiel aginta kontraŭ la celo de U .E .A . ĉiu 
persono kiu per m alhonestaj faroj, kiel diskonigado de falsigitaj informoj, 
skribado de insultaj gazetartikoloj, uzado de m alhonestaj rimedoj, por 
spionadi k .t.p . provas instigi al malamo inter g e n to j /’ U nu kongresano 
leviĝis por protesti j c nomo de patriotoj kontraŭ tia propono “ kiu kaŭzus 
al ni malfavoron de la registaroj kaj devigus U .E .A . eksigi siajn mem
brojn kiuj fidele defendos sian patrujon kaj faros sian devon en okazo de 
m ilito .” Mi vere min dem andas kio m alfavorigas la registarojn se ne ia 
parolado, kiu m alkaŝe kulpigas ilin pri protektado de m alhonestaj faroj 
kaj klasigas Ia soldatojn inter m alhonestaj homojL S tranga patriotismo! 
Feliĉe la delegitoj respondis al tiaj vere m alprudentaj kaj nepatriota) 
asertoj akceptante la principojn de la tre  interesa propono de S-ro Rous
seau .

L avenon tan  someron ni kunvenos en Parizo. Ciuj ni esperas, k e la  
Deka Kongreso havos du aŭ eĉ.tri mil anojn kaj estos grandega sukceso. 
Goje, entuziasm e ni revenos post naŭ jaroj kongresi en la homare glora 
lando Francujo, kie okazis nia unua neforgesebla kongreso. Ni scias, 
ke niaj parizaj amikoj ĉion faras kaj faros por prepari grandiozan akcep
ton al la esperantistoj. Ni scias ankaŭ ke ili havas malfacilaĵojn tre 
grandajn, kaj espereble neniu el ni estos tiel m aldanka por ilin pligran
digi per m alprudentaj gestoj.

Antaŭ naŭ jaroj la oficiala Francujo, kiu nin salutis kaj per ordena
dekoracio honoris nian M ajstron, tion faris en la nomo de tiu mondfama
franca helpemo al ĉiuj noblaj internaciaj homaraj aferoj, en la nomo de V

centjarlonga tradicio kiu inklinas Francujon al unuiĝo de I’ popoloj por 
libereco, egaleco, frateco. Niaj parizaj amikoj iom tim as ke la nuna re-
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^istaro ne tiel volonte aprobus similajn mondpacigajn aferojn kaj ankaŭ 
ĵaluze dezirus redoni al la franca lingvo ĝian estintan rolon de tuteŭropa 
helplingvo. Ili ankaŭ timas, ke ŝovinistaj gazetoj, tiun Ĉi jaron tre in
fluaj, tro facile trovus en iaj propacaj manifestacioj pretekston por fari 
skandalon kontraŭ nia kongreso. Kvankam estas sendube tre Ĉagrenige 
por Ĉiuj ke povas ekzisti tiaj timoj en la fama lando de I’ homara progre
so tiel universale amata, tamen estas pli bone tion diri por klarigi la ti
memon de kelkaj niaj francaj amikoj kaj por nin helpi, ke ni nenioi ĝenu 
ilian malfacilan laboron por la kongreso. Ni estas konvinkitaj ke iliaj 
timoj estas trograndigitaj, ni scias ankaŭ ke nur kelkaj el ili vere timas 
kaj ni ne dubas, ke ili sukcesos Ĉion aranĝi plej lerte;* Tamen estas 
juste ke ni provas ilin kompreni kiel eble plej profunde kaj simpatie, ĉar 
ni ĉiuj senescepte volas kunlabori kun ili por doni al tiu Deka Kongreso 
grandiozan karakteron. Tion dirinte, mi tamen devas atentigi kelkajn, 
ke ili farus malbonan reklamon al la Deka, kaj tre kruele malhelpus ĝian 
sindonan organizantaron, se ili plu insistus kontraŭ la ĝenerala sento de 
I’ esperantistaro, kiu nepre kun D-ro Zamenhof amas nian lingvon Ĉefe 
pro ĝia interna ideo, kaj se ili daŭrigus ridindigi aŭ riproĉi tion, kion oni 
faris en aliaj kongresoj nur ĉar ili timas ke ĝi ne estus farebla sen dan
ĝero en Parizo.

Ni ĉiuj scias, ke la interna ideo disvastiĝas per la lingvo mem kaj 
ke ni tute ne bezonas konstante paroli pri ĝi al la publiko. Multe pli 
utile estas ĝin realigi per praktikaj servoj kiel taras la sindonaj delegitoj 
de U. E. A. Ni do esperas, ke en Parizo on i zorgos doni gravan lokon al 
tiu ĉi flanko de nia movado. Sed ni ankaŭ tre bone scias, ke nur dank’ 
al interna idĜo nia lingvo fariĝis vivanta kaj nur sur tiu sento kuŝas la 
sekreto'de t uta nia forteco. Do estas neeble enkatenigi la korojn de V 
esperantistoj kiam ili estas inter si kaj estas nekonsilinde ĵeti en iliajn 
animojn ian senton de ĝeno malpermesante* ke ili libere kunfratiĝu aŭ 
kore kantu la ‘'‘Esperojn kun la plena senco ae ĝiaj vortoj eĉ pro tio ke 
ĝi riskus malplaĉi al iu oficialulo aŭ al iu suspektema ĵurnalisto.

Cetere oni ne devas trograndigi la danĝeron de atakoj. Malmultaj 
okazoj varbis al ni tiel multajn novajn aliĝojn ol certaj publikaj atakoj de 
Parizaj famuloj en gazetartikoloj. Multe pli danĝera por ni estus indi
ferenta silentado. Tre bone estas, ke nia tuta oficiala movado, oficialaj 
gazeto, oficejo, kunsidoj de rajtigitaj delegitoj k.t.p. estu severe neŭtralaj 
kaj montru nur sekan klopodon por plia lingva unueco en la mondo, laŭ 
la Bulonja Deklaracio. Sed la esenco de niaj kongresoj, la senton de la 
esperantistaro, nian historion, tradicion, komunan cerion kaj idealon de 
nia esperantista popolo neniu en la mondo povas malpermesi. Antaŭ 
kelkaj jaroj tion provis plej eminenta franca esperantisto L. de Beaufront.

•T io m  p li k e  n en io m  e te rn a  e s ta s  la  r e g is ta ro  d e  F ra n c ig o .
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Nun li estas kun tiuj, kiuj abomenas kaj ridaĉas konstante la idealistecon 
de nia movado, la interfratiĝon, la blindulojn k .t .p .  Novan lingvon ili 
bezonis por reprezenti tian sennoblan spiriton. L a  nia havas sian pro
pran spiriton. Oni povas ĝin ne Sati, oni ne povas ĝin nei. Tion bone 
memoru ĉiuj kiuj deziras ke ni sentu nin “ hejme” en ia ajn esperantista 
kunveno. Nia movado estas neŭtrala rilate al religio, politiko kaj naci
eco, sed ĝi nepre n e  estas neŭtrala rilate al homa progreso ĉar per si 
mem, de sia fonda inspiro tra tuta ĝia historio ĝis siaj plej praktikaj 
aplikoj ĝi estas nur idealista klopodo por alporti bonon al la homaro. 
Nian lingvon ĉiu povas libere uzi por kiu ajn celo, sed niaj kongresoj es
tas la ĉiujaraj festoj de esperantujo kaj ni ne deziras kaŝi nian lumon sub 
la lito; ĉar ni kredas, ke nia lumo estas bona, klara, nobla kaj povas nur 
alporti bonfarantajn radiojn al ĉiu ajn lando, kiu ĝin r i c e v a s . / S e  niaj 
unuaj pioniroj ne estus havintaj sentiman kaj ofte eĉ naivan bravecon, 
nia movado jam ne ekzistus, ĉar sur timemo kaj absoluta neŭtraleco oni 
konstruas— nenion. Nur venkas en la mondo tiuj, kiuj havas sufiĉe da 
kuraĝo por riski ĉiujn batojn, kritikojn, mokojn kaj atakojn. Tiaj estis 
la unuaj esperantistoj. Tiaj ni ankaŭ volas esti. Por Esperanto ni la
boras, ĉar ni fidas ke ĝi estas kuraĝa brava milito por la bono.^ Se ĝi 
devas fariĝi senforma, senkolora, timema prova proponado, nia movado 
perdus ĉiun intereson. Nur tre malmultajn el ni interesas la lingvo pro 
la lingvo mem aŭ pro ĝia Fundamento. Ni ĝin amas pro ĝia senco kaj 
ni volas ĝin uzi por tiu celo pro kiu ĝi estis kreita. Ni petas liberecon 
labori laŭ tiu senco kaj veni al niaj ĉiujaraj vastaj familiaj festoj por tro
vi tie varman kuraĝigon al ĉia n pli vigla laborado por la realigo de nia 
interna ideo.

En  tiu sento mi ĝoje diras:
Vivu la Deka! Ĝis revido en Parizo! 

x E dmond Priv .vt.

N E L L A
aŭ

L a V o jo  N e k o n a t a

Originala novelo de Edmond Privat

Ĉapitro  IV

Dum la vagonaro reportis la fianĉon al ŝi, Nella kuŝis en sia dormo
ĉambro post brulanta febro nun ripozante per longe atendita dormado. 
Ŝi havis strangan sonĝon, en kiu ŝi vojaĝis kun Paŭlo sur la maro por 
veturi Grekujon. Bluega estis la ondaro kaj agrablan sonon ritmis la
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Ŝipo trafendante la maron sub du puntaĵoj de blanka ŝaŭmo. Subite so
vaĝaj birdoj alflugis sur la ferdekon kaj atakis ilin. Paŭlo volis defendi 
Ŝin, sed jam unu birdo krevis Ŝiajn okulojn. Jen ŝi duonvekiĝis, kon
scia ke io terura okazis al ŝi kaj ĝoja ke ĝi nur estis en sonĝo, ŝ i  tiam 
ĝuis kelkajn tiujn dolĉegajn momentojn de duondormo, kiam oni sentas 
sin feliĉe liberigata de I’teruroj de sonĝo kaj tamen ankoraŭ ne retrovis 
tiujn de reala vivo.

Estis jam vespera krepusko. Iom post iom ŝi revenis al plena kon
scio, sentis unu okulon sian premata sub bandaĝo kaj ekvidis per Ia alia 
la sindonan flegistinon, kiu preparis tason da varmaĵo fumetanta. La 
tu ta  vero maldolĉa tiam amase refluis en ŝian memoron, ŝ i  demandis 
sin ĉu Paŭlon atingis suflĉatempe ŝia telegrama respondo: “ Ne maltrank
viliĝu— nur eksteraj vundoj—ne interrompu vojaĝon— skribos b a ld a ŭ / ’ 
Bedaŭrinde nur iom malfrue Ia flegistino sukcesis trovi knabeton por ĝin 
portigi al poŝtoficejo.

“ ĉ u  vi opinias ke mi povos skribi leteron morgaŭ?” Ŝi demandis la 
flegistinon, kies afabla rideto donis al Ŝi la kuraĝon ekparoli.

“ Nu, Fraŭlino, ni demandos la kuraciston. Jam de longe li devus 
esti tie Ĉi nun. ”

“ Kiam miaj du amikinoj venis tagmeze, ili diris ke la kondukisto 
havas nur brakrompon. Mi timis, ke li estis multe pli grave vundita, 
ĉ u  ĝi estas longa por kuraci” ?

“ Ne, Fraŭlino, ĉar estas simpla rompo. Post kelkaj semajnoj li 
povos eĉ uzi denove sian brakon.”

“ Mi estas ankaŭ tiel malpacienca aŭdi novaĵojn pri ia malfeliĉa vila
ĝano!”

“ Doktoro Baŭer promesis vin informi hodiaŭ vespere, Fraŭlino, 
Jen sonoro ĉe la pordo. Estas li sendube. Ne moviĝu jam. Ĝi vin 
suferigus tute senutile” .

“ Nu, Fraŭlino,” diris la kuracisto enirante la Ĉambron, “ kiel vi 
pasigis la posttagmezon? Ĉu la okulo ankoraŭ tre doloris?”

“ Momenton ini dormis, Doktoro, kaj tiam forgesis la doloron. Mi 
petas vin, kiel fartas nun la kompatinda viro el Tintmere?”

“ Trankviliĝu, Fraŭlino. Lin oni transportis al malsanulejo kaj 
operaciis jam hodiaŭ. Mi telefonis al kolego mia tie kaj ii diris ke bonan 
esperon ili konservas. Eble post tri monatoj vi povos viziti lin pluganta 
sian kampon en Tintmere.”

Kaj lia familio ĝis tiam?”
Viaj amikinoj jam decidis zorgi pri tio. lli jam multe agadis kaj 

iradis tra la urbo hodiaŭ, kvankam unu havas band igitan manon.”
Mi tiom esperas, ke ŝia mano ne estos difektita.”
Ho, ne, estas nur kelkaj skrapetoj de vitraj rompaĵoj. Tio mala

peros rapidege.”

i i

i  i

i  ĥ

i  i
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“ Mi ĝojas por Ŝi, ĉar  belaj manoj estas  kara  t r e z o r a j  por ni, viri
noj.”

“ Nu, vi ĝoju ke tiun trezoron vi mem posedas netuŝita kaj tiel mar
more blanka, ke via littuko flaviĝas sub viaj mirinde delikataj fingroj.” 

“ Ne ŝercu. Doktoro. Unu manon mian mi preskaŭ plezure donus 
por reaĉeti mian vizaĝon nun por ĉiam perd i tan .”

“ Kiu vin rajtigas kredi tion, Fraŭlino? Kio do estus mia tasko, se 
ne fari ĉion por vin kuraci? Vi ne devus vin okupi per tiaj zorgoj. La 
nuna ĉefa afero estas via dekstra okulo, kiun mi nepre volas savi. Nu, 
mi ĝin iom r igardu .”

Nella silentis dum lin helpis la flegistino por malfari la bandaĝon, 
lavi la vundojn kaj meti novajn gazon kaj tuketojn.

“ Doktoro,” Ŝi urai laŭte diris, kiam ĉio estis finita, “ mi dezirus fari 
al vi gravan demandon.”

L a  flegistino diskrete forlasis la Ĉambron.
“ Pri via okulo mi povas ankoraŭ nenion respondi. Mi devos voki 

kolegon okuliston.”
“ Ne nur pri tio mi volas demandi, sed entute  . . Nu, vi malperme

sis ke oni donu al mi spegulon kaj vi evitas tuŝi la temon . . Mi scias, 
ke mi estas terure difektita. Mi deziras nun ekscii proksimume precize 
kiel mi aspektos se via plej optimista espero realiĝos? Sincere, sen ia 
kaŝo, diru al mi, ĉu estas eble, ke mi iam estos denove rigardebla?”

“ Kiel koketa framli ineto vi estas! Cu kuracisto povas tuj antaŭdiri 
Ĉion? Iomete paciencu. Mi fidas, ke ni savos vian okulon, Kio estas 
haŭtaj bruloj kompare kun la danĝeraj vundoj, kiujn tia akcidento povus 
esti kaŭzinta al vi?”

Nella malfacile povis ne ekplori.
“ Ho, doktoro, ne parolu pri koketeco. Vi do volas nepre min de

vigi al konfeso de mia plej intima sekreto. Bone, mi . . ”
“ Ne, tu tene ,  fraŭlino mi nenie! intencis . . Cetere mi tamen iom 

divenas eble . . ”
“ Do, se vi devenas, kial vi ne tute malkaŝe, senhezite diras al mi la 

veron, Cion, kion vi sentas, por ke mi ne kruele ligu per neplenumebla 
fianĉa promeso senkulpan junulon, kies vivon mi nek havas rajton, nek 
volas difekti?”

“ Neniu viro estas tute senkulpa. Ho, pardonu min, Fraŭlino. Mi 
ja tre simpatie komprenas kaj admiras vian noblan senton, sed mi vin 
certigas; estas tro frue por tion .pripensi nun. Plie vi ne devus timi ke 
cikatroj en la vizaĝo malgrandigos la amon de vere inda viro.”

“ Cikatroj en la vizago,— Doktoro . . nii donus multe—ho tre multe 
— por ekscii kiaj estos tiuj cikatroj. Vi diris tion por ne diri plu. Se 
nur mi estus mortigita de I’ akcidento!”
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“ Ne parolu tiel sensence. Virino havas ne nur la vizaĝon. Vi ha
vas noblan koron, grandan ĉarmon, belajn manojn, belajn harojn, mirin
dan gracion kaj ĉiajn eblajn talentojn. Vian vivon ne devos tiom influi 
akcidento tia, sendube malagrabla. Vi povos havi dolĉan kaj utilan vi
von, feliĉigi ceterajn ĉirkaŭ vi. Havu kuraĝon kaj ne lacigu tiun kom
patindan okulon, kiu devas esti unua zorgo nia nuntempe.”

Nella tiam silentis batalante kontraŭ larmoj.
Ankaŭ silentis la Doktoro nun kaj ne devis ion plu diri.
Novan fojon li spertis, ke ne nur medicina lerteco estas necesa al 

kuracisto, sed ankaŭ plej ofte morala povo kaj certeco. Jam eble tro 
multon li ĵus diris al tiu junulino, dum por kvietigi ŝian febron pli saĝe 
es tus  plu mensogi kaj certigi ke ŝi povos retrovi la perditan belecon. 
Kaj tamen ĉu honeste kaj fine utile estus luli la korojn per vanaj esperoj? 
E s t is  preskaŭ certe, ke malgraŭ ĉiu ajn flego kaj zorgo, eĉ se la okulo 
estus iom savita, ŝia vizaĝo restos ĉiam kruele malbeligita. Strangajn 
miraklojn faras naturo kaj tempo, kaj neniu povas ĉion antaŭvidi, sed 
laŭ lia ĝenerala sperto brulvundoj tiel fortaj ĉiam lasas vivlonge vide
blajn signojn kaj grandajn kolorajn makulojn. Li mem estas viro. Nu, 
li facile prezentis al si, kion li sentus, se li devus konstante vivi kun tiel 
kripligita edzino eĉ adorata  karege. Sendube ankoraŭ pli akre morale 
suferus la edzino mem kaj tia vivo estas nedezirinda, kvankam kompre
neble tute ebla kaj eĉ feliĉa por superaj animfortaj personoj.

Kvazaŭ per unu el tiuj ne maloftaj ekzemploj de pensa transflugo, 
a ŭ  de virina intuicio Nella tre klare sentkomprenis tion, kion pensis la 
kuracisto, ŝ i  ne bezonis plu demandi lin pli sia sorto.

“ Doktoro, Ĉu mi povas skribi leteron?”
“ Ne hodiaŭ, kredu min. Eble morgaŭ kelkajn vortojn krajone kun 

okuloj fermitaj. Ĉu vi scias skribi senvide?”
“ Mi provos, Doktoro. Kiam vi revenos?”
“ ja m  morgaŭ kun V  okulisto. Nu, bone dormu kaj havu fidon. 

Ankoraŭ multan ĝojon donacos al vi ia vivo. Bonan vesperon.”
Nella streĉis al li palan manon. Post lia foriro Ŝi reprofundiĝs en 

sian premantan pripensadon kaj eĉ ne vidis la flegistinon lumiganta la 
lampon, kies flavaj radioj peze falis kontraŭ la pordo farante per ombroj 
strangajn desegnaĵojn.

Dum unu tuta nokto kaj tago jam ŝin mordadis la demando Ĉu vivi 
Ĉu morti. Dum longegaj horoj Ŝin bruligis febro balancante inter espero 
kaj malespero.

Por Paŭlo Ŝi devis vivi kaj refariĝi bela, kiel li Ŝin amas. Se tion
kuracistoj ne povas okazigi, Ŝi jam decidis, ke tiam Ŝi mortos iel ajn.
Nu ŝi klare konis sian sorton; neniam oni riparos la difekton kaj eĉ eble
ŝian brulantan okulon oni ne sukcesos kuraci. Tamen Ŝi ne rajtas sin 
mortigi. Estus  malkuraĝo. Estus nur por eviti ion pli timindan. Pra-
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ve la doktoro diris, ke estas tasko por fii en la vivo. Se ĉiu, kiun trom
pus la sorto sin mortigus, kiu estus en la mondo? ŝi povus havi utilan 
vivon, sin doni al la ceteraj. Sed Ĉu tia penso ne venus nur de malkuraĝo 
pri morto? Se Ŝi vivos kaj liberigos Paŭlon de lia promeso, rifuzos lin 
revidi, estos kruela spite kaj kontraŭ si mem. Ĉu tio ne sanie difektos 
lian vivon, kiel se ŝi akceptus lian amon? ĉ a r  certe li insistos, li Ĉion 
provos, li Ŝin amos tamen. Kaj estos la konstanta batalado kontraŭ la 
potenca ĉiuminuta tento lin revidi, lin aŭskulti kaj . . .  ho kiel ŝin fla
migis jam tiu tento tiel natura ,  tiel ripoziga, tiel dolĉa: rifuĝi en liajn 
brakojn, ĉion forgesi, esti amata, Ŝirmata, dorlotata por tuta vivo.

Sed poste Ĉu ne estus teruraj elreviĝoj, ruinigaj vekiĝoj? Tamen fii 
havas Indan korpon, ŝi tion scias; Ŝi havas ĉarmon, ŝi lin amegas, ŝi po
vus lin feliĉigi . . . Ne; por li, por si, por ke la memoron de ilia amo 
nenio difektu, Ŝi devas esti brava.

Jen Ŝajnis al Ŝi, ke sur bela valo antaŭ Ŝi s taras  en milkolora pen
trajo ĉiuj iliaj karaj dolĉaj komunaj revoj, tu ta Ŝia vivo de feliĉo esperita. 
Cion brile lumigis hela gaja suno. F lanke inter montoj staris giganta 
kluzo post kiu peze murmuregis vasta oceano. Super la elektra malfer
milo de I’ kluzego tremadis ŝiaj fingretoj. Se Si premus la butonon, ĉion 
englutus la maro. Tamen ŝi volis esti kuraga; Si devas decidi: neniam 
plu mi revidos Paŭlon. L a  elektran butonon ŝi premis kaj jen furioze
gis sur la tutan valon la glaŭkaj ondegoj kun muĝanta bruego, ĉ io  mala
peris sub malvarma, malhela akvamaso kaj Ŝin mem la terura fluo for
portis en febran ek d o rm o s

Dume sub flava lumo de la lampo la flegistino silente rekovris tason 
kaj pladeton de ĵus preparita vespermanĝeto por Nella kaj sin demandis 
ĉu ankoraŭ varma ĝi restos ĝis la fraŭlino vekiĝos.
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